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Голова НМР КНУБА 		________________ (     Станкевич А.М.     )

1. 
Опис навчальної дисципліни

Галузь знань:
___________________наукова іноземна мова______________________________,
(шифр і назва)
напрям підготовки:
__________________всі напрями_________________________________________,
(шифр і назва
спеціальність:
__________________всі спеціальності_____________________________________,
(шифр і назва
Освітньо-кваліфікаційний рівень:
_____________________магістр___________________________________________,

Кількість кредитів –				__________3________
Модулів –					__________1________
Змістових модулів –				__________1________
Загальна кількість годин – 		__________90_______
Кількість годин для денної форми навчання:
аудиторних – 					__________30_______
самостійної роботи студента –		__________60_______
Індивідуальні завдання (вид та к-ть):	___________1_______
Модульний контроль                            ____________1______
	Характеристика навчальної дисципліни

	Вид навчальної роботи
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	
	семестр
	семестр

	
	IX - X
	XI

	Лекції (год.)
	
	

	Практичні заняття (год.)
	30
	30

	Самостійна робота (год.)
	60
	60

	Індивідуальне завдання (к-ть)
	1
	1

	Вид контролю (зал. чи екз.)
	залік
	залік

	Усього (годин)
	90
	90



1. Мета та завдання навчальної дисципліни
	
2.1. Основні цілі викладання Наукової іноземної мови за професійним спрямуванням:
практична: формувати у студентів  навичок наукового спілкування іноземною мовою;
когнітивна: формувати у студентів когнітивну компетенцію у взаємозв'язку з іншими видами компетенцій;
емоційно-розвиваюча: формувати у студентів позитивне ставлення до оволодіння   науковим стилем літератури за фахом ;
освітня: розвивати у студентів здатність до самооцінки і самовдосконалення, що допоможе їм успішно завершити курс вищої освіти і стане передумовою їх наступного професійного росту;
професійна: формувати у студентів професійну наукову компетенцію шляхом ознайомлення їх з різними аспектами професійної  іноземної мови та залучення до виконання професійно орієнтованих завдань;
виховна: виховувати і розвивати у студентів почуття самосвідомості; формувати вміння міжособистісного спілкування, необхідні для повноцінного функціонування як у навчальному середовищі, так і за його межами.

2.2. Завдання вивчення курсу “Наукова іноземна мова” теоретична та практична підготовка майбутніх науковців з таких напрямків:
усне мовлення: говоріння (діалогічне та монологічне)мовлення;
аудіювання; читання без словника (проглядове читання)
читання зі словником та письмовий переклад;



      У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен:

ЗНАТИ:
словотворчий мінімум відповідної іноземної мови;
граматичний мінімум(морфологія, синтаксис);
лексичний мінімум відповідної спеціальності і розмовні теми
особливості перекладу науково-технічного тексту

ВМІТИ:
усне мовлення:
виступати з підготовленими презентаціями, доповідями на наукових конференціях
реагувати на основні ідеї та розпізнати важливу наукову інформацію

аудіювання:
розуміти та розпізнавати інформацію в ході професійно-наукових обговорень

читання:
розуміти та вміти перекласти із словником автевтичні тексти за фахом
розуміти деталі та загальний зміст наукового тексту.
знаходити конкретну інформацію, пов»язану з предметом навчання;

письмо:
писати тези, доповіді та анотації із достатнім ступенем граматичної коректності.




1. Програма навчальної дисципліни

Модуль 1. 1 «Засоби викладу та передачі професійно-наукової інформації»

Змістовий модуль 1. “Письмові та усні мовні засоби професійно-наукового спілкування ” 

    Тема 1. Особливості перекладу наукових текстів
1.1.1 Знайомство з робочою програмою:
	Мета і задачі навчання, зміст практичних занять, ІРК, індивідуальних робіт, 	модульного контролю; типи, вимоги та зміст контролю.
1.1.2 Розмовна тема «Майбутня спеціальність»
1.1.3 Видача завдань до індивідуальних робіт на  І -му тижні занять з іноземної мови.
1.1.4 Мовні модулі з теми «Майбутня спеціальність» та застосування їх при побудові 	ситуацій з даної теми.
1.1.5 Текст за фахом
1.1.6 Труднощі перекладу наукових текстів.
1.1.7 Лексико-граматичні засоби письмового викладу інформації
1.1.8 Опрацювання іншомовних наукових джерел.

Тема 1.2 Лексико-граматичні засоби усного викладу інформації. 
1.2.1 Текст за фахом. Обговорення та дискусія.
1.2.2 Складне речення. Інфінітивні звороти.
1.2.3 Дієприслівникові звороти.
1.2.4 Складні сполучення.
1.2.5 Використання інформаційних технологій.
1.2.6 Мовні моделі наукового спілкування
1.2.7 Форми проведення дискусій.
1.2.8 Підготовка до публічного виступу, обговорення проблем наукового характеру (конференції, дискусії, семінари)
1.2.9 Модульний контроль
Захист індивідуальних завдань
1. Структура навчальної дисципліни

	

Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	с.р.
	
	л
	п
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Модуль 1    «Засоби викладу та передачі професійно-наукової інформації»	

	Змістовий модуль 1  “ Письмові та усні мовні засоби професійно-наукового спілкування ”

	Тема 1. Особливості перекладу наукових текстів
	
	
	14
	30
	
	
	10
	32

	Тема 2. Лексико-граматичні засоби усного викладу інформації. 
	
	
	14
	30
	
	
	12
	34

	Індивідуальне завдання
	1
	
	
	
	
	
	
	

	Модульний контроль
	1
	
	2
	
	1
	
	2
	

	Разом за змістовим модулем 1
	90
	
	30
	60
	90
	
	24
	66





1. Самостійна робота

	№
	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Опрацювання змістового модуля ЗМ 1-1
Повідомлення, діалоги та запитання з усіх опрацьованих розмовних тем.
Граматичні завдання до всіх граматичних тем
ЗМ 1-1
Переклад текстів за фахом 
Анотування та реферування наукових текстів та статей  ЗМ 1-1
Усна доповідь на тему магістерської роботи
	денна
	заочна

	
	
	Загалом:

	
	
	30
	66








1. Індивідуальні завдання
Кількість: одне індивідуальне завдання в ІХ семестрі

Мета: розширення навичок аналітичного опрацювання іншомовних джерел наукового характеру.

Зміст:
1. аналітичне опрацювання іншомовних джерел з метою отримання інформації для вирішення завдань професійно-наукової діяльності
1. переклад іншомовних текстів науково-технічного характеру
1. словник термінів за фахом
1. анотування іншомовних текстів науково-технічного характеру

Обсяг:
1. 10 іншомовних джерел.
1. 5 сторінок
            3.   50 термінів.


1. МЕТОДИ НАВЧАННЯ

При викладанні навчальної дисципліни використовуються словесний, інформаційно-ілюстративний, наочний та практичний, проблемний та пошуковий методи навчання із застосуванням лекцій, задач, ситуаційних завдань, моделювання конкретних ситуацій, реферативних оглядів, провокаційних вправ і запитань, ділових ігор, мозкових атак.


1. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

Контрольні заходи передбачають проведення вхідного (за необхідності), поточного, модульного та семестрового контролю.
Вхідний, поточний, модульний контроль здійснюється під час проведення практичних та індивідуальних занять з викладачем.
Семестровий контроль виконується за окремим графіком, складеним деканатом факультету.
Засоби контролю засвоєння матеріалу індивідуальних завдань– представлення та захист роботи.





1. Розподіл балів, які отримують студенти
(приклад для заліку)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Сума

	Змістовий модуль № 1
	Індивідуальна робота
	Модульний контроль 
	

	~50
	~20
	~30
	100




Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни





10. Методичне забезпечення

	1. Англійська мова. Науковий переклад.
Конспект лекцій
	Петрова Т.І.
	2002



11. Рекомендована література

Базова
1. англійська
	1. Наука і університетська освіта
Навчальний посібник
	
Ятель Г.П.,
Кузик Ф.К.,
Петрова Т.І.

	
2002

	
	
	

	2. Проблема потребностей человека. Хрестоматия по промышленному и декоративно-прикладному искусству на английском языке
	Волкова Л.П.
	1970

	3. Англійська граматика для поглибленого курсу навчання англ. мови
	Петрова Т.І.
	2001

	
	



1. німецька

	1. Німецька мова. Поглиблений курс
Підручник
	Г.П. Ятель, 
І.О. Гіленко, 
Л.Я. Мариненко,
Т.С. Мироненко
	2002

	1. Німецько-український словник
	під редакцією
С.І. Лисенко
	1978



1. французька

	1. Научно-технический процесс в строительстве
	І.Р. Пруднікова
	1987

	1. Учись читать литературу
	Л.В. Волкова
	1985









Допоміжна
	1. Англо-український словник.
2. Німецько- український словник
3. Німецько-українсько-російський словник термінів сухого будівництва 
4. Німецько-український словник під редакцією С.І. Лисенко. 1978
5. Французько-український словник
6. Англо-русский политехнический словарь
7. Англо-русский словарь по строительству и архитектуре




12. Інформаційні ресурси

1. http://library.knuba.edu.ua
[bookmark: _GoBack]
